
A tak jsme se brzy navečeřeli, v kuchyni. Peruánský jídlo by-
lo dobrý, hodně sytý a těžký, takže ho táta moc nesnědl, ale
snažil se, zapíjel sousta ledovou vodou a malými doušky čer-
venýho vína. Todd se zrovna vrátil po měsíci letního fotbalový-
ho soustředění v Kaskádovým pohoří, a tak se většina hovoru
odehrávala mezi ním a tátou. Přišel s velkou novinou, že z uni-
verzity státu Washington přestoupil na školu v západním Was-
hingtonu, do Bellinghamu, kde bude mít víc příležitostí hrát ve
studentským týmu. (Táta mu evidentně pomohl přestup zaří-
dit, jelikož Todd lhůtu k přihlášení promeškal.)

Chtěla jsem se do hovoru nějak zapojit, protože se mi
protivilo, jak nás se Samanthou přehlížejí, a s úsměvem jsem
prohodila: „Páni, to je bezvadný, Todde. Úžasná zpráva. Už se
těším na začátek sezony.“

Todd se na mě skoro ani nepodíval: „Jasně.“ Veškerou po-
zornost věnoval jako obvykle tátovi.

Todd byl mohutnější než na začátku léta. Řekla bych, že se
vypracoval na hlavního obránce. Krk a ruce měl samej sval. Na
čele pupínky a obličej narudlej, zhrublej. Hodně se smál, ale
byl nějak nesvůj. Napadlo mě: Je na steroidech.

To byla strašidelná představa. Nejen proto, že steroidy jsou
nebezpečný, ale protože Todd je syn Reida Piersona, kterej se
jako všechny známý osobnosti vůči drogám ve sportu důraz-
ně staví.

V půlce večeře táta zavřel oči a zahuhlal: „Bože, já jsem ho-
tovej.“ Snědl asi jen půlku toho, co měl na talíři, a vypil celou
skleničku vína, což zřejmě v kombinaci s kodeinem není nejlep-
ší nápad. Zkusil se zasmát a při vstávání se zapotácel. Všichni
tři jsme ho starostlivě pozorovali. „Pojďte, holky, sestřičky! Váš
starej táta potřebuje pomoc. Jednu hezkou sestřičku pod kaž-
dou ruku. A hop!“ Vypadalo to, že si táta z toho, že je mu zle,
dělá legraci, protože on nesnášel jakoukoli slabost, hlavně
vlastní. Tak jsme mu se Samanthou pomohly sejít do ložnice
v přízemí a Todd zatím šel těsně za námi pro případ, že by
potřeboval pomoct víc. Táta byl těžkej a hodně rozpélenej, jak
se o nás opíral. Než jsme sešli do jeho ložnice, lapali jsme po

X97

Měla jsem takovej mátožnej, neskutečnej pocit. Žádnej vzkaz
jsem Merovi nenechala.

Když jsem s mámou předešlýho večera mluvila, vrátil se do-
mů táta. Rychle jsem ovšem zavěsila a on si ničeho nevšiml.

Zaklepal mi na dveře, aby mi dal dobrou noc. Vypadal una-
veně, měl tmavý kruhy pod očima, ještě nalíčenýma z televize,
s odličováním se nenamáhal. Povídal, že točil někde v Seattlu
sportovní dokument a že to zabralo celej den. A že ho ukrut-
ně bolí hlava. Možná mu začíná nějaká alergie. „Ten zatrace-
nej pes je tu pořád. V kobercích. Já to cítím.“

Chtěla jsem mu vyjít vstříc, a tak jsem odpověděla: „Ouško
už ale doma dlouho nebyl. Třeba…“

„Cítím ho. Jako by se mi ten odpornej zavšivenej teriér válel
v posteli.“

Druhej den ráno táta odjel asi v osm do studia, ale v půl de-
sátý volala asistentka, kde že je pan Pierson. Telefon vzala na-
še hospodyně a pak zavolala mě. „Francesko? Tady je Holly
Merchantová. Už čtyřicet minut čekáme na tatínka, ale nějak
se mu nemůžeme dovolat na mobil. Není náhodou doma?“

Prohlásila jsem: „To určitě není.“ Ale zároveň jsem se rozběh-
la do tátova pokoje, abych se přesvědčila, podívala jsem se
taky do jeho pracovny, do obýváku i do tělocvičny v přízemí.
Táta tu pochopitelně nebyl. Jedno z jeho aut, novej mercedes,
nestálo v garáži.

O něco pozdějc, kolem poledne, zavolala Holly Merchanto-
vá znovu, že táta je na natáčení, abychom si nedělaly staros-
ti. Nejdřív si prý zajel do města na pohotovost pro prášky na
bolení hlavy.

Když se kolem sedmý večer vrátil domů, měl nejistou chůzi
a oči se mu leskly. Choval se divně, jako by měl horečku a zá-
vrať. Nalíčení si částečně smyl, ale zůstalo mu pár šmouh
a krupiček na čele. Opakoval totéž, co říkala Holly Merchanto-
vá do telefonu – zaskočil si na pohotovost, dali mu léky na
bázi kodeinu a tím pádem mohl celý den točit. Má se prý brzy
navečeřet, vzít si další prášek, hned si jít lehnout a dvanáct
hodin spát.
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